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“PRODURRE 
PER TRAMANDARE ”
“Produrre con onestà per tramandare alle generazioni future, 
costruendo mobili in grado di sfidare il tempo nel pieno rispetto 
dell’ambiente”, questo è il pensiero che guida e motiva ogni 
azione quotidiana di Riva 1920.

“PRODUCE TO HAND 
DOWN TRADITIONS ”
To produce with honesty in order to hand down traditions to future 
generations, making furniture that defy time and fully respect our 
surroundings”, this has been the idea that has guided and motivated 
every daily action of Riva 1920.

“PRODUZIEREN UM ZU 
ÜBERLIEFERN ”
Ehrlich und aufrichtig produzieren, um den zukünftigen 
Generationen nachhaltige Möbelstücke zu überliefern, die den 
Zeichen der Zeit widerstehen können.“ Dieser Gedanke ist das 
Leitmotiv jeder alltäglichen Handlung von Riva 1920.
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RIVA 1920
Riva 1920 racconta di un dialogo ininterrotto tra estetica ed etica. La storia di un‘azienda con 
solide radici e una grande artigianalità, che da 100 anni coniuga innovazione e design nel rispetto 
dell’ambiente e della migliore tradizione del Made in Italy. Collaborando con i principali protagonisti 
di architettura e arte, si distingue per la produzione di arredi di eccellente qualità in cui il legno è 
il protagonista indiscusso, dando vita a qualcosa di speciale, unico e senza tempo. 

Riva 1920 tells of an uninterrupted dialogue between aesthetics and ethics. The story of a 
company with solid roots and great craftsmanship, which for 100 years combines innovation and 
design with respect for the environment and the best tradition of Made in Italy. 
It cooperates  with the main protagonists of architecture and art and stands out for the production 
of excellent quality furniture in which wood is the undisputed protagonist, giving life to something 
special, unique and timeless. 

Riva 1920 Geschichte erzählt von einem ununterbrochenen Dialog zwischen Ästhetik und Ethik. 
Ein Unternehmen mit starken Wurzeln in der traditionellen Handwerkskunst, das seit 100 Jahren 
Innovation und Design im vollen Respekt der Umwelt und der Tradition des „Made in Italy“ 
verbindet. Dank der Zusammenarbeit mit den wichtigsten Protagonisten der Architektur und 
der Kunst, zeichnet sich Riva 1920 durch die Produktion von hochwertigen, einzigartigen und 
zeitlosen Einrichtungsmöbeln, bei denen Holz der unbestrittene Protagonist ist. 
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100 ANNI DI STORIA
Tutto nasce nel 1920 a Cantù, nel cuore della Brianza, in una piccola bottega artigiana a 
conduzione familiare specializzata nella produzione di arredi in legno massello dallo stile classico. 
Oggi alla guida dell’azienda ci sono i fratelli Maurizio, Davide ed Anna Riva che, seguendo le 
orme del padre e del nonno, si impegnano costantemente a favore della valorizzazione del legno 
naturale e della lavorazione manuale. “Produrre con onestà per tramandare alle generazioni 
future, costruendo mobili in grado di sfidare il tempo nel pieno rispetto dell’ambiente”, da 100 
anni questo è il pensiero che guida e motiva ogni azione quotidiana dell’azienda.

100 YEARS OF HISTORY                                                                                               
Everything started in 1920 in Cantù, in the heart of Brianza, in a small family-run artisan 
workshop specializing in the production of classic style solid wood furniture.
Today the company is led by the brothers Maurizio, Davide and Anna Riva who, following 
in the footsteps of their father and grandfather, are constantly committed to promoting 
natural wood and manual processing.
“Produce with honesty to hand down traditions, making furniture that can challenge time 
in full respect of the environment”, since 100 years this is the thought that guides and 
motivates every daily action of the company.

100 JAHRE GESCHICHTE
Alles beginnt im Jahr 1920 in Cantù, im Herzen von Brianza, in einem kleinen familiengeführten 
Handwerksbetrieb, der auf die Herstellung von Massivholzmöbeln im klassischen Stil spezialisiert ist.
Heute sind die Brüder Maurizio, Davide und Anna Riva an der Spitze des Unternehmens und sie 
setzen die Arbeit des Vaters und des Großvaters fort, mit großer Achtung an die Aufwertung des 
Holzes und des Handwerks. “Ehrliche Handarbeit lässt die Tradition an zukünftige Generationen 
weiterleiten, im Respekt für Natur und Nachhaltigkeit”, seit 100 Jahren ist dies der Gedanke, der 
jeden Tag die Firma leitet und motiviert.
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I LEGNI
Salvaguardia dell’ambiente ed amore per la natura sono i principi fondamentali per Riva 1920. 
La qualità delle materie prime utilizzate è alla base del processo produttivo e parte dalla scelta 
dei legnami più pregiati. I prodotti della Collezione Riva 1920 sono realizzati in legno massello 
proveniente da tagli controllati e programmati utilizzando essenze come l’acero, il ciliegio, la  
rovere, la noce e l’olmo. 
Un impegno concreto a favore della natura, anche grazie al progetto Natural Living. 

WOOD 
Environmental protection and love for nature are the main principles for Riva 1920. The quality 
of the raw materials used is the basis of the production process and starts with the choice of the 
finest woods. The products of the Riva 1920 collection are made of solid wood from controlled 
and programmed cuts using woods such as maple, cherry, oak, walnut and elm. A concrete 
commitment to nature, also thanks to the Natural Living project.

HÖLZER  
Umweltschutz und Liebe zur Natur sind Grundprinzipien von Riva 1920. Die Qualität der 
verwendeten Rohstoffe ist die Grundlage des Produktionsprozesses, der von der Auswahl der 
wertvollsten Hölzer wie Ahorn, Kirschbaum, Eiche, Nussbaum und Ulme beginnt. Das verwendete 
Massivholz kommt aus kontrollierten und programmierten Schnitten. Ein konkretes Engagement 
für die Natur, auch dank des Projektes Natural Living.



ATELIER DELLE TAVOLE
Atelier è una parola francese che significa laboratorio e Riva 1920 gli attribuisce un significato 
personale. Un luogo straordinario, sito all’interno di una delle unità produttive dell’azienda che 
prende vita grazie a più di 200 tronchi, sezionati in assi e posizionati su rastrelliere a parete 
che mettono in mostra le diverse essenze: il Kauri millenario della Nuova Zelanda, il legno di 
Rovere europeo, la Noce americana ed europea, l’Olmo, la Tuia, il Cedro del Libano e le radiche 
di varia tipologia. L’azienda, alla costante ricerca di pezzi singolari, uno di uno, dispone di tavole 
che hanno dimensioni che arrivano fino ai 12 metri di lunghezza e ai 2.40 metri di larghezza 
con uno spessore che va dagli 8 cm ai 14 cm.

ATELIER: OUR WOOD HOUSE
Atelier is a French word which means workshop and Riva 1920 gives it a personal meaning. 
An extraordinary space located within one of the company’s premises, which comes to life 
thanks to more than 200 trunks, cut into slabs and placed on wall racks displaying different 
types of wood: the thousand-year old Kauri of New Zealand, the European Oak, the American 
and European Walnut, Elm, Arborvitae, Cedar of Lebanon and stumps of different wood. The 
company, constantly searching for one-off pieces, has slabs up to 12 meters in length and 2,40 
meters in width, with a thickness ranging from 8 cm to 14 cm. 

HOLZATELIER
Das Wort Atelier stammt aus dem Französischen und bedeutet Werkstatt und Riva 1920 gibt 
diesem Wort eine persönliche Bedeutung. Das Holzatelier ist ein außergewöhnlicher Ort in 
einem der Produktionswerke des Unternehmens, in dem über 200 Baumstämme, in Platten 
gesägt: tausendjähriges Kauriholz aus Neuseeland, europäisches Eichenholz, amerikanisches 
und europäisches Nussbaumholz, Ulme, Lebensbaum, Zeder und verschiedene Wurzelarten. 
Das Unternehmen ist auf der ständigen Suche nach Unikaten und verfügt über Platten mit bis zu 
12 Metern Länge, 2,40 Meter Breite und 8 bis 14 cm Stärke.
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ARTIGIANALITA’
I prodotti Riva 1920 nascono da tecniche di lavorazione legate alla tradizione ebanista, 
grazie alle sapienti mani dei maestri falegnami altamente qualificati e dall’impiego di 
tecnologie all’avanguardia. La produzione artigiana supera le dinamiche di progettazione 
standard e garantisce un elevato livello di flessibilità e personalizzazione sia per la divisione 
home che per quella contract.

CRAFTSMANSHIP
Riva 1920 products are born from processing techniques linked to the cabinetmaker tradition, 
thanks to the skilled hands of highly qualified master carpenters and the use of cutting-edge 
technologies. The artisan production overcomes the dynamics of standard design and guarantees 
a high level of flexibility and customization both for the home division and for the contract one. 

HANDWERKSKUNST 
Riva 1920 Produkte entstehen aus Verarbeitungstechniken, die auf die Tischlereitradition 
zurückgehen und sind die Frucht erfahrener Hände von ausgebildeten Tischlern und der 
Nutzung modernster Technologien. Die handwerkliche Produktion bietet hohe Flexibilität sowohl 
im „Home“ als auch im „Contract“ Bereich. 
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TRADIZIONE ED INNOVAZIONE
Riva 1920 è una realtà produttiva fatta di tradizioni, cultura, creatività ed innovazione. Un’azienda 
dove l’artigianalità si combina con il progresso e la tecnologia, dove il design esalta le idee, 
l’attenzione e la cura dei dettagli danno vita a qualcosa di speciale, unico e senza tempo.

TRADITION AND INNOVATION
Riva 1920 is a company made of traditions, culture, creativity and innovation. A company 
where craftsmanship is combined with progress and technology, where design enhances 
ideas and the attention to details gives life to something special, unique and timeless.

TRADITION UND INNOVATION 
Riva 1920 ist eine Realität, die sich auf Traditionen, Kultur, Kreativität und Innovation 
gründet. Handwerkskunst vereinigt sich mit Fortschritt, Technologie und Design. Die Liebe 
zum Detail schenkt besondere, einzigartige und Zeitlose Produkte.
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LAVORAZIONI 
Il prodotto Riva 1920 è qualcosa di veramente unico nel suo genere: i legni vengono 
accuratamente selezionati e lavorati attraverso macchinari all’avanguardia uniti al lavoro di 
abili artigiani, che li rifiniscono a mano con olii o cere naturali. Taglio, bordatura, incollaggio, 
impiallacciatura, pressatura, levigatura, oliatura, montaggio e per finire controllo qualità. Ogni 
prodotto viene accuratamente assemblato e controllato prima di essere smontato ed imballato 
per la spedizione. Questi sono i passaggi fondamentali per arrivare al mobile finito. Solo 
vedendo la qualità e l’eccellenza di ogni fase del processo produttivo si può dare il giusto valore 
agli arredi Riva 1920.

PROCESSING 
The Riva 1920 product is something truly unique: our woods are carefully selected and processed 
through cutting-edge machineries combined with the work of skilled craftsmen, who finish them 
by hand with natural oils or waxes. Cutting, edging, gluing, veneering, pressing, sanding, oiling, 
assembling and final quality control. Each product is carefully assembled and checked before 
being disassembled and packaged for shipping. These are the basic steps to get to the finished 
piece of furniture. Only by seeing the quality and excellence of each production phase you can 
give Riva 1920 furniture the right value. 

VERARBEITUNG
Das Produkt Riva 1920 ist etwas wirklich Einzigartiges: unsere Hölzer werden sorgfältig 
ausgewählt und mit modernsten Maschinen verarbeitet, kombiniert mit der Arbeit qualifizierter 
Handwerker, die sie von Hand mit natürlichen Ölen oder Wachsen bearbeiten. Schneiden, Kleben, 
Furnieren, Pressen, Schleifen, Ölen, Montage und schließlich Qualitätskontrolle. Jedes Produkt 
wird sorgfältig zusammengebaut und geprüft, bevor es zerlegt und für den Versand verpackt 
wird. Dies sind die grundlegenden Schritte bis zum fertigen Möbelstück.
Nur wenn man die Qualität jeder Phase des Produktionsprozesses sehen kann, kann man auf 
die Möbel von Riva 1920 den richtigen Wert legen.
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QUALITA’ DEI MATERIALI
Il legno massello ed il multistrato sono i due materiali fondamentali nella produzione dei mobili 
a marchio Riva 1920. Il legno massello è l’ingrediente madre e vengono utilizzate essenze 
provenienti esclusivamente da tagli controllati e programmati. Questo significa che ogni volta 
che viene tagliato un albero per la produzione di mobili Riva 1920 ne vengono ripiantati degli 
altri, così il cerchio della vita non s’interrompe e alla natura viene restituito quel che ha donato. 
I pannelli multistrato (o listellare) sono invece realizzati utilizzando esclusivamente il legno di 
pioppo italiano proveniente dal Piemonte e dalla bassa Lombardia. Le piantagioni di pioppo 
crescono rapidamente (ciclo di circa 7/10 anni) ed il legname che si ricava è quindi una materia 
prima facilmente rinnovabile. Il multistrato utilizzato nella nostra produzione è inoltre certificato 
PEFC (garanzia che la materia prima legnosa deriva da foreste gestite in maniera sostenibile).

QUALITY OF MATERIALS 
Solid wood and plywood are the two basic materials in the production of Riva 1920 brand 
furniture. Solid wood is the main ingredient and the only material used is wood coming exclusively 
from controlled and programmed cuts. This means that every time a tree is cut for the production 
of Riva 1920 furniture, others are planted so that the circle of life doesn’t stop and nature is given 
back what it has given. The multilayer (or blockboard) panels are made only using Italian poplar 
wood from Piedmont and lower Lombardy. Poplar plantations grow rapidly (cycle of about 7/10 
years) and the timber obtained is therefore an easily renewable raw material. The multilayer 
used in our production is also PEFC certified (guarantee that the raw material derives from 
sustainably managed forests).

QUALITÄT DER MATERIALIEN
Massives und furniertes Holz sind beide Grundmaterialien für die Herstellung von Riva 1920 
Möbeln. Massivholz ist das Hauptelement und das verwendete Material ist zertifiziert und stammt 
aus programmierten Fällen. Dies bedeutet, dass jedes Mal, wenn ein Baum für die Herstellung 
von Riva 1920-Möbeln gefällt wird, neue Bäume gepflanzt werden, sodass der Kreislauf des 
Lebens nicht unterbrochen wird. Tischlerplatte und Multiplex werden aus italienischem Pappelholz 
aus den Regionen Piemont und Lombardei hergestellt. Pappelplantagen wachsen schnell (Zyklus 
von ca. 7/10 Jahren) und das gewonnene Holz ist daher ein leicht nachwachsender Rohstoff. 
Das in unserer Produktion verwendete Multiplex ist ebenfalls PEFC-zertifiziert (Garantie, dass die 
Rohstoffen aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern stammen).

TAVOLE IN LEGNO MASSELLO PIALLATE E INCOLLATE · PLANED AND GLUED SOLID WOOD SLABS · 
MASSIVHOLZLEISTEN GESCHLIFFEN UND VERLEIMT  

MULTISTRATO UTILIZZATO NELLA PRODUZIONE · MULTILAYER USED IN THE PRODUCTION ·
IN PRODUKTION VERWENDETES MULTIPLEX

MULTISTRATO MASSELLATO E IMPIALLACCIATO · VENEERED BLOCKBOARD · 
MULTIPLEX MASSIV GEKANTET UND FURNIERT

ZOCCOLO IN LEGNO MASSELLO · SOLID WOOD PLINTH · 
SOCKEL AUS MASSIVHOLZ 
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TRADIZIONE EBANISTA: 
L’INCASTRO A CODA DI RONDINE
Il prodotto Riva 1920 si contraddistingue per l’incastro a coda di rondine, tipico elemento della 
tradizione ebanista, caratterizzato da una serie di elementi maschi e femmine perfettamente 
complementari che vengono assemblati insieme a pressione. Queste giunzioni ad angolo retto 
sono particolarmente valide per la realizzazione non solo dei cassetti ma anche di altri elementi 
costruttivi degli arredi e contribuiscono al valore estetico ed alla robustezza del manufatto.
 

CABINET-MAKING TRADITION:
DOVETAIL JOINT
The Riva 1920 product is characterized by the dovetail joint, a typical element of the cabinet-making 
tradition, characterized by tongue and groove elements, which are perfectly complementary 
and are fitted together by pressure. These joints are particularly suitable not only to make 
the drawers but also for other construction elements of the furnishings and contribute to the 
aesthetic value and strength of the product. 

TISCHLEREITRADITION: 
SCHWALBENSCHWANZVERBINDUNG 
Das Produkt Riva 1920 zeichnet sich durch die Schwalbenschwanzverbindungen aus, eine 
typische Verarbeitung der Tischlereitradition. Eine Technik die sich durch Elemente „Nut und 
Feder“ gekennzeichnet ist. Diese Verbindungen sind besonders geeignet nicht nur für Schubladen, 
sondern auch für die Möbelkonstruktion und geben dem Produkt einen ästhetischen Wert. 

PIANO DESIGN BOOKSHELF, DESIGN RENZO & MATTEO PIANO
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BASSO IMPATTO AMBIENTALE
Nel petto dell’azienda batte un cuore fatto di legno. Riva 1920 ama la natura, ma anche i 
suoi clienti ed è per questo che offre un prodotto autentico fatto in legno nel pieno rispetto 
dell’ambiente e delle persone che lo abitano. Ogni elemento è sottoposto a dettagliate verifiche 
di conformità qualitativa e funzionale alle quali si aggiunge l’impiego di collanti vinilici e 
finiture ad olio e cera vegetale, garanzia di un prodotto autentico e completamente naturale.  
Riva 1920 pone particolare attenzione anche alla fase di imballaggio dei propri prodotti, utilizzando 
esclusivamente imballi in cartone con Certificazione FSC Forest Stewardship Council, realizzati 
con l’utilizzo di cellulosa proveniente da foreste gestite secondo i criteri della gestione forestale 
sostenibile.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY
A heart made of wood beats in the chest of the company. Riva 1920 loves nature, but also 
its customers and that is why it offers an authentic product made of real natural wood, in full 
respect of the environment and the people who live there.
Each element is subjected to detailed quality and functional conformity checks, to which is added 
the use of vinyl glues and finish based on vegetable wax and oil, a guarantee of an authentic and 
completely natural product. 

GERINGE UMWELTAUSWIRKUNGEN
Ein Herz aus Holz schlägt in der Brust des Unternehmens. Fa. Riva 1920 liebt die Natur und 
achtet auf Kunden, deswegen bietet ein authentisches Produkt,aus Holz und in voller Respekt der 
Umwelt und der Menschen gefertigt. Es wird sorgfältig geprüft, dass jedes Element den hohen 
Qualitätsstandards entspricht. Die Verwendung von Vinylklebern und Öl- oder Wachsbehandlungen 
sind Garantie eines natürlichen Produktes. Riva 1920 legt auch besonderes Augenmerk auf die 
Verpackungsphase seiner Produkte, wobei ausschließlich Kartonverpackungen mit FSC Forest 
Stewardship Council-Zertifizierung verwendet werden, die unter Nutzung von Zellulose aus 
Wäldern hergestellt werden, die nach Kriterien der nachhaltigen Waldbewirtschaftung geregelt 
werden.
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COLLEZIONE ZONA GIORNO
Ricca selezione di pezzi iconici per arredare la zona living con grande personalità e carattere 
all’insegna di una raffinata eleganza e di uno stile autentico. Suggestioni ed emozioni,  che 
scaturiscono dal legno declinato in una molteplicità di forme versatili e funzionali massima 
espressione dell’artigianalità, dell’esperienza e dell’innovazione. Valori che si sviluppano 
attraverso soluzioni esclusive che stupiscono per la cura per i dettagli, la qualità delle materie 
prime utilizzate e la possibilità di personalizzazioni su misura. Un design ecologico e sostenibile, 
dal grande valore intrinseco, che si fa interprete di uno spazio dell’abitare senza tempo, da 
tramandare e custodire.

LIVING AREA COLLECTION 
A rich selection of iconic pieces to furnish the living area with great personality and character, 
in the pursuit of refined elegance and authentic style. Atmosphere and emotions which arise 
from the wood declined in a multiplicity of versatile and functional shapes,  maximum expression 
of craftsmanship, experience and innovation. Values that develop through exclusive solutions 
that amaze for the attention to detail, the quality of the raw materials used and the possibility 
of customized furniture. An ecological and sustainable design, of great intrinsic value, which 
becomes the interpreter of a timeless living space, to be handed down and preserved. 

WOHNBEREICH KOLLEKTION 
Eine breite Auswahl von ikonischen Produkten, um den Wohnbereich mit Charakter, Eleganz 
und Stil einzurichten. Gefühle und Emotionen, die das Holz in seinen vielfältigen Formen und 
Ausführungen weckt. Produkte die sich durch Einzigartigkeit, Achten auf Details, Qualität der 
Rohstoffen und Flexibilität auszeichnen.
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Tavolo con top realizzato a liste incollate con fuga centrale e bordi 
diritti. Base composta da gambe in lamiera di ferro caratterizzata 
da linee geometriche, realizzato per la Sala del Cartone di Raffaello, 
Museo Ambrosiano di Milano. 				     
Qui e nella pagina a sinistra: top rovere con nodi neutro e base in ferro 
laccato colore irondust.

Table with top in glued lists, with middle gap and straight sides. Base in 
iron plate characterised by geometric lines, designed to furnish a room 
in Milan’s Museo Ambrosiano next to one of Raffaello’s masterpieces.
In the pictures: top in neutro oak with knots and iron base lacquered 
irondust.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten mit 
Mittelfuge und geraden Kanten. Gestell mit geometrischem Design aus 
Eisen gefertigt. Der Tisch wurde für ein Zimmer im Mailänder Museo 
Ambrosiano neben einem von Raffaellos Meisterwerken entworfen.
In den Fotos: Platte aus Eiche mit Knoten neutro und Untergestell aus 
Eisen lackiert Irondust.

AMBO	 STEFANO BOERI

CM: L. 200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 75
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BEDROCK PLANK C 	 TERRY DWAN
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CM: L. 220/240/260/280/300 · P. 90/100 · H. 76

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste
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Tavolo con top realizzato in legno massello, composto da due tavole 
uniche allineate con fuga centrale e bordi naturali. A richiesta 
disponibile con tavole disallineate di 30 cm (Bedrock Plank B). Base in 
lamiera di ferro caratterizzata da linee geometriche.		   
Qui: top noce con nodi, finitura olio e base in ferro laccato trasparente 
opaco - top rovere con nodi, finitura cera e base in ferro laccato 
trasparente opaco. A destra e nelle pagine successive: top noce con 
nodi, finitura olio e base in ferro laccato trasparente opaco.

Table with top made of solid wood, consisting of two single planks 
aligned, with middle gap and natural sides. Upon request available with 
asymmetrical planks, disaligned of 30 cm (Bedrock Plank B). Base in 
iron plate characterised by geometric lines.		             	
On this page: top in walnut with knots, oil finish and iron base matt 
transparent lacquered - top in oak with knots, wax finish and iron base 
matt transparent lacquered. On the following pages:  top in walnut 
with knots, oil finish and iron base matt transparent lacquered.

Tisch mit Platte aus Massivholz, bestehend aus zwei Planken mit 
Naturkanten und Mittelfuge. Auf Anfrage Planken um 30 cm verschoben 
positioniert (Bedrock Plank B). Gestell mit geometrischem Design aus 
Eisen gefertigt.				                     	
In den Fotos: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell 
aus Natureisen matt transparent lackiert - Platte aus Eiche mit Knoten 
gewachst und Gestell aus Natureisen matt transparent lackiert. Auf den 
folgenden Seiten: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell 
aus Natureisen matt transparent lackiert.





BEDROCK PLANK C RESIN 	 TERRY DWAN
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CM: L. 220/240/260/280/300 · P. 90/100 · H. 76

Tavolo con top realizzato in legno massello, composto da due tavole uniche con bordi naturali; al centro una elegante striscia di resina trasparente 
per la versione in noce e resina nera per la versione in rovere. Base in lamiera di ferro caratterizzata da linee geometriche.		
Qui: top noce, finitura olio con resina trasparente e base in ferro laccato trasparente opaco. Particolare del top: noce con resina trasparente - 
rovere con resina nera. Nella pagina a destra: top rovere finitura cera, con inserto in resina nera, base in ferro laccato trasparente opaco.

Table with top made of solid wood, consisting of two single planks with natural sides joined through a refined central resin filling. Walnut combined 
with transparent resin and oak combined with black resin. Base in iron plate characterised by geometric lines.				  
On this page: top in walnut with transparent resin and base in natural iron matt transparent lacquered. Detail of the top: walnut with transparent 
resin - oak with black resin. On the next page: top in oak with black resin..

Tisch mit Platte aus Massivholz, bestehend aus zwei Planken mit Naturkanten. Mittelfuge mit transparentem Kunstharz (bei der Variante 
Nussbaum) oder mit schwarzem Kunstharz (bei der Variante Eiche) ausgefüllt. Gestell mit geometrischem Design aus Eisen gefertigt. 	
In den Fotos: Platte aus Nussbaum mit transparentem Kunstharz. Details: Nussbaum mit transparentem Kunstharz - Eiche mit schwarzem 
Kunstharz. Auf der nächsten Seite: Platte aus Eiche mit schwarzem Kunstharz.
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BOSS BASIC 	 C.R.&S. RIVA1920
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CM: L. 200/240/260 · P. 100/110 · H. 73,5

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste

Tavolo realizzato interamente in legno massello, disponibile con top ovale, 
quadrato e rettangolare, con gambe a liste vuote all’interno con o senza 
basamento in ferro.						   
Qui e nella pagina sinistra: top e gamba rovere con nodi neutro e base 
in ferro laccato trasparente opaco.

Table made entirely in solid wood, available in oval, squared and 
rectangular shapes. The legs are composed of glued lists, with or 
without an iron floor plate.					   
In the pictures: top and leg in neutro oak with knots and natural iron  
floor plate matt transparent lacquered.

Tisch völlig aus Massivholz, mit ovaler, quadratischer oder rechteckiger 
Platte erhältlich. Beine aus verleimten Leisten, innen leer, mit oder ohne 
Bodenplatte aus Eisen.					   
In den Fotos: Platte und Bein aus Eiche mit Knoten neutro und Bodenplatte 
aus Natureisen matt transparent lackiert.
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BOSS EXECUTIVE 	 C.R.&S. RIVA1920 

CM: L. 240/260/280/300 · P. 100/110 · H. 73,5

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste

Tavolo realizzato in legno massello a liste incollate che si caratterizza  
per le gambe passanti a vista sul top, ricavate da sezioni di tronchi d’albero.  
Disponibile nelle varianti: ovale, rotondo, quadrato e rettangolare.	
Qui, a sinistra e nelle pagine successive: top e gamba rovere con nodi, 
finitura cera. 

Table with top made of solid wood in glued lists, characterised by legs 
passing through the top surface, made from sections of tree trunks. 
Available in oval, round, squared and rectangular shape.		
In the pictures: top and legs in oak with knots, wax finish.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten und Beine 
aus Massivholzblöcken durch die Platte durchstossend. In ovaler, runder, 
quadratischer oder rechteckiger Form erhältlich.			 
In den Fotos: Platte und Beine aus Eiche mit Knoten gewachst.





BREE E ONDA 	 PASSON & SAVORGNANI

CM: L. 240/260/280/300 · P. 100 · H. 76

Tavolo con top realizzato in legno massello a liste incollate con lati 
squadrati, abbinato ad una particolare gamba dotata di forma sinuosa 
che ricorda le onde del mare. 				  
Qui: top noce senza nodi, finitura olio e base ferro laccato irondust. Nella 
pagina di destra: top rovere con nodi, finitura cera e base ferro laccato 
irondust. 

Table with top made of solid wood in glued lists and straight sides, 
combined with a particular leg characterised by a sinuous shape that 
brings to mind the sea’s waves.				  
On this page: top in walnut without knots, oil finish, and iron base 
lacquered irondust. On the next page: top in oak without knots, wax 
finish, and iron base lacquered irondust.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten und Gestell 
aus Eisen, das an die Meereswellen erinnert. 			 
Auf dieser Seite: Platte aus Nussbaum ohne Knoten geölt und Gestell 
lackiert irondust. Auf der nächsten Seite: Platte aus Eiche ohne Knoten 
gewachst und Gestell lackiert irondust.
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BUNGALOW BAR TABLE	 JAMIE DURIE

CM:  L. 100· P. 100 · H. 103,5

BUNGALOW BAR TABLE MARBLE
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CM:  L. 100/120 · P. 100/120  · H. 103,5

BUNGALOW BAR TABLE WOOD

Collezione Bungalow proposta nella versione Outdoor (finiture: legno teak di riforestazione e tessuto Patio). 

Bungalow collection proposed in the Outdoor version (finishes: teak wood from reforestation areas and Patio fabric).

Kollektion Bungalow in der Version für den Outdoor (Ausführungen: Teakholz aus Wiederaufforstungsgebieten und Stoff Patio).

Tavolo da bar composto da struttura in legno massello completamente 
tornita, assemblata e levigata a mano, con base d’appoggio squadrata 
abbinata ad un top in legno o marmo con lati smussati e sporgenti. 	
Qui: struttura e top rovere senza nodi, finitura cera - struttura in teak, 
finitura olio, e top in Marmo Emperador Dark. 

Bar table with structure in solid wood turned, assembled and smoothed 
by hand, with square-shaped base combined with a wooden or marble 
top with rounded and protruding edges.				 
In the pictures: structure and top in oak - structure in teak and marble top. 

Stehtisch mit Untergestell aus Massivholz mit quadratischer Grundfläche, 
von Hand gedrechselt, aufgebaut und geschliffen. Tischplatte aus Holz 
oder Marmor mit hervorstehenden, abgerundeten Kanten. 		
In den Fotos: Untergestell und Platte aus Eiche - Untergestell aus Teak 
und Marmorplatte.
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CALLE CULT 	 ALDO SPINELLI

CM: L. 220/240/260/280/300 · P. 90/100 · H. 73
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Tavolo con top realizzato in legno massello a liste accostate con bordi 
naturali, abbinato ad una struttura in ferro chiaro composta da due 
gambe a slitta e barra centrale. 				  
Qui: top noce con nodi, finitura olio e base ferro laccato effetto acciaio 
spazzolato opaco. A sinistra: top noce con nodi, finitura olio e base ferro 
laccato Ral 1013. Nelle pagine a seguire top finitura rovere tabacco e 
base ferro laccato effetto acciaio spazzolato opaco. 

Table with top in solid wood planks, not glued, with natural sides combined 
with an iron base, light colour, consisting of two U-shaped legs and a 
central bar.						    
On this page: top in walnut with knots, oil finish and iron base lacquered 
stainless steel matt brushed effect. On the left: top in walnut with knots, 
oil finish and iron base lacquered RAL 1013. On the following page: top in 
tabacco oak and iron base lacquered stainless steel matt brushed effect. 

Tisch mit Platte aus Brettern, nicht verleimt und mit Naturkanten, und 
Gestell aus Natureisen bestehend aus zwei Beinen und einer Traverse.	
Auf dieser Seite: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell 
lackiert Edelstahl-Effekt matt gebürstet. Links: Platte aus Nussbaum mit 
Knoten geölt und Gestell lackiert RAL 1013. Auf der nächsten Seite: Platte 
aus Eiche Tabacco und Gestell lackiert Edelstahl-Effekt matt gebürstet.
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CANAL 	 PATRICIA URQUIOLA
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CM: L. 220/240/260 · P. 110 · H. 76,8

Tavolo con top realizzato in legno massello, a liste incollate e lati squadrati. 
Dotato di vano centrale in ferro con funzione contenitiva. A sorreggere 
il piano quattro possenti gambe a sezione geometrica.        	
Qui: top e struttura noce con nodi, finitura olio e vano centrale in ferro 
laccato irondust - ferro laccato effetto rame antico spazzolato opaco. 
A destra e nelle pagine successive: top e struttura rovere senza nodi, 
finitura cera e vano centrale in ferro laccato irondust.

Table made in solid wood, its top in glued lists and straight sides, with a 
central iron compartment to store objects. The top is supported by four 
legs with a geometrical section.				  
On this page: top and legs in walnut with knots, oil finish and iron 
compartment lacquered irondust and lacquered aged copper matt 
brushed effect. On the following pages: top and legs in oak with knots, 
wax finish and iron compartment lacquered irondust.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit geraden 
Kanten; in der Mitte des Tisches befindet sich eine Einbuchtung in Form 
eines Eisenbehälters, der sich über die komplette Länge des Tisches 
erstrecht. Vier massive Beine stützen die Tischplatte.		
Auf dieser Seite: Platte und Beine aus Nussbaum mit Knoten geölt und 
Eisenbehälter lackiert irondust und lackiert Kupfer-Effekt matt gebürstet. 
Auf den nächsten Seiten: Platte und Beine aus Eiche mit Knoten gewachst 
und Eisenbehälter lackiert irondust.
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CELERINA 	 MATTEO THUN

GAMBA STANDARD: PASSANTE SUL TOP 
TAVOLO CONSEGNATO MONTATO

GAMBA CON TAPPO SUL TOP 
TAVOLO CONSEGNATO SMONTATO
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SMUSSATO (STANDARD)

PROFILO IN SEZIONE

DIRITTO

CM: L. 180/200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 75

Tavolo realizzato interamente in legno massello a liste incollate, con fuga centrale e gambe passanti a vista sul top. Top disponibile con profilo 
smussato oppure diritto.												          
Qui e nella pagina destra: top e struttura noce con nodi, finitura olio.

Table made entirely of solid wood in glued lists, with central gap and with the legs visible on the top surface. Available with top profile rounded 
or straight.														            
In the pictures: top and legs in walnut, oil finish.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit einer Mittelfuge. Beine aus Massivholz durch die Platte durchstossend. Mit 
abgerundeten oder geraden Kanten erhältlich.										           
In den Fotos: Platte und Beine aus Nussbaum geölt.
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D.T. TABLE	 C.R. & S. RIVA1920
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CM: L. 220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 76

Tavolo con top in legno massello a liste incollate e bordi naturali 
o squadrati caratterizzato da base in ferro con gambe a slitta 
assemblate con incastri a coda di rondine. Disponibile anche 
nella versione Plank con con top in legno massello composto da 
due tavole uniche con fuga centrale e bordi naturali.	  
Qui e nella pagina destra: top rovere con nodi tabacco e base ferro 
laccato irondust.

Table with solid wood top in glued lists and natural or straight sides, 
characterized by an iron base with legs in U-shape assembled with dove 
tail joints. Also available with top in two single planks with middle gap and 
natural sides.						    
In the pictures: tabacco oak with knots and iron base lacquered irondust.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit geraden 
oder Naturkanten. Gestell bestehend aus Eisenkufen, deren Einzelteile 
mit Schwalbenschwanzverbindungen zusammengefügt sind. Auch in der 
Variante mit Platte bestehend aus zwei Planken mit Naturkanten und 
Mittelfuge.							    
In den Fotos: Platte aus Eiche mit Knoten Tabacco und Gestell lackiert 
irondust.
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DARWIN	 C.R. & S. RIVA1920

DETAIL: TOP WITH NATURAL SIDES
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CM: L. 160/180/200/220/240/260/280/300 · P. 90/100 · H. 75

sfondo+ attenzione 
no ombra tagliata

Tavolo con top in legno massello a liste incollate con bordi naturali  
o squadrati, abbinato ad una base in ferro chiaro composta 
da due gambe piatte. 			    
Qui: top noce senza nodi, finitura olio e base in ferro naturale chiaro 
spazzolato, finitura trasparente opaco. Nella pagina sinistra: top rovere 
senza nodi, finitura cera e base ferro laccato Ral 1013.

Table with solid wood top in glued lists with natural or straight sides, 
combined with an iron base, light colour, consisting of two flat legs.		
On this page: top in walnut without knots, oil finish and brushed natural 
iron base, light colour, matt transparent lacquered. On the left: top in oak 
with knots, wax finish and iron base lacquered RAL 1013.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit geraden 
oder Naturkanten geraden Kanten. Gestell bestehend aus 2 Flachbeinen 
aus Eisen.						      
Auf dieser Seite: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell aus 
hellem Natureisen, gebürstet und matt transparent lackiert. Links: Platte 
aus Eiche mit Knoten gewachst und Gestell lackiert RAL 1013.



IRON LIGHT 	 GIOVANNA AZZARELLO

CM: L. 200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 75,5

Tavolo composto da top in legno massello a liste incollate con bordi naturali o squadrati, abbinato ad una base essenziale e lineare formata da 
un tubolare intrecciato in ferro vuoto. Disponibile a richiesta in tubolare intrecciato in ferro pieno e con top in vetro.		   
Qui: top noce con nodi, finitura olio e base ferro laccato Irondust - top vetro e base ferro laccato irondust. A destra: top rovere con nodi neutro, 
bordi rovere total black e base ferro laccato irondust.

Table with top in glued solid wood lists, with natural or straight sides, combined with a basic and linear base made of intertwined tubular iron, 
empty inside. Upon request available in intertwined full tubular iron and with glass top.						    
On this page: top in walnut and iron base lacquered irondust - glass top and iron base lacquered irondust. On the next page: top in neutro oak 
with knots, total black pigmented edges and iron base lacquered irondust.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit geraden oder Naturkanten. Mit essentiellem und linearem Design, besteht das 
Untergestell aus einem gebogenen hohlen Stahlrohr. Auf Anfrage aus einem gebogenem vollem Stahlrohr und mit Glasplatte erhältlich.	
Auf dieser Seite: Platte aus Nussbaum und Gestell lackiert irondust - Glasplatte und Gestell lackiert irondust. Auf der nächsten Seite: Platte aus 
Eiche mit Knoten neutro, mit total black pigmentierten Kanten, und Gestell lackiert irondust.

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste
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LIAM 	 C.R.&S. RIVA1920 

SET OF SOCKETS AND PLUG-IN (UPON REQUEST)
BLACK FINISH

SET OF SOCKETS AND PLUG-IN (UPON REQUEST)
STEEL EFFECT
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CM: L. 200/220/240/260 · P. 100/110 · H. 75

Tavolo con top realizzato in legno massello a liste incollate con lati squadrati, in abbinata ad una gamba asimmetrica posizionata lateralmente. 
Versione Iron: gamba e piastra a terra in ferro. Versione wood: gamba in legno massello e piastra a terra in ferro.   			 
Qui: noce con nodi, finitura olio e base in ferro laccato colore irondust - rovere con nodi, finitura cera e base in ferro laccato colore irondust.  
A sinistra: rovere con nodi, finitura cera base in ferro laccato colore irondust. Nelle pagine successive: noce con nodi, finitura olio e base in 
ferro laccato colore irondust.

Table with top in solid wood in glued lists and straight sides, combined with a base in iron composed of an asymmetrical leg. Iron model: leg and 
floor plate made of iron. Wood model: solid wood leg and iron floor plate.				       			 
On this page: walnut with knots, oil finish and iron base lacquered irondust - oak with knots, wax finish and iron base lacquered irondust. On the 
left: oak with knots, wax finish and iron base lacquered irondust. On the following pages: walnut with knots, oil finish and iron base lacquered 
irondust.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit geraden Kanten. Asymmetrisches Gestell bestehend aus einem seitlich 
positioniertem Bein. Modell Iron: Fußbein und Bodenplatte aus Eisen. Modell Wood: Fußbein aus Massivholz und Bodenplatte aus Eisen.		
Auf dieser Seite: Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell lackiert irondust - Eiche mit Knoten gewachst und Gestell lackiert irondust. Links: Eiche 
mit Knoten gewachst und Gestell lackiert irondust. Auf den nächsten Seiten: Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell lackiert irondust.





LIGHT	 MATTEO THUN
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Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste

Tavolo interamente realizzato in legno massello a liste incollate con lati 
squadrati, che si caratterizza per gli spessori assottigliati del top e delle 
gambe. Versione con top di forma rettangolare.			 
Qui: noce senza nodi, finitura olio. Nella pagina destra: finitura rovere 
pigmentato total black.

Table made entirely from solid wood glued lists having straight sides, 
characterised by thin edges on the top and the legs. Version with 
rectangular top.						    
On this page: walnut without knots, oil finish. On the right: total black 
pigmented finish.

Tisch völlig aus verleimten Massivholzleisten, mit geraden Kanten. Platte 
und Beine mit schrägen und dünnen Kanten. Variante mit rechteckiger 
Platte.							     
Im Foto: Nussbaum ohne Knoten geölt. Rechts: pigmentiert total black.
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MESA 	 MOTOMI KAWAKAMI
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CM: L. 200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 74

Tavolo con top in legno massello a liste incollate con bordi stondati, abbinato 
ad un basamento dalle linee geometriche e rigorose che si esprime 
attraverso gambe in ferro con sezione trasversale a forma di T.	
Qui e nella foto a sinistra: top noce con nodi, finitura olio e base in ferro 
laccato colore irondust. 

Table with top in solid wood in glued lists and rounded edges, combined 
with a base with geometric, rigorous lines made of two legs with a 
T-shaped cross section.					   
In the pictures: top in walnut with knots, oil finish and iron base lacquered 
irondust.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten mit 
abgerundeten Kanten. Das geometrische Gestell bestehend aus Eisen 
hat im Querschnitt ein T-förmiges Profil.				 
In den Fotos: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell lackiert 
irondust.



NATURA 	 C.R.&S. RIVA1920

DÉTAIL: PLATEAU AVEC BORDS NATURELS
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CM: L. 160/180/200 · P. 90 · H. 75

CM: L. 200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 75

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste

Tavolo realizzato con top in legno massello a liste incollate, con bordi squadrati o 
naturali in abbinata con gambe in ferro dotate di fuga centrale. Disponibile anche 
nella versione Plank con top realizzato in legno massello, composto da due tavole 
uniche con bordi naturali e fuga centrale.		                   	
Qui: top noce con nodi, finitura olio e base ferro laccato trasparente opaco 
- rovere con nodi, finitura cera e base ferro laccato Ral 1013. A destra e 
nelle pagine successive: top noce con nodi, finitura olio e base ferro laccato 
trasparente opaco.

Table with solid wood top in glued lists, with natural or straight sides, in combination 
with iron legs having a central gap. Also available with top in two single planks 
with natural sides and middle gap.					   
On this page: top in walnut with knots, oil finish and natural iron base matt 
transparent lacquered - oak with knots, wax finish and iron base lacquered RAL 
1013. On the following pages: top in walnut with knots, oil finish and natural iron 
base matt transparent lacquered.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit Naturkanten. 
Gestell bestehend aus zwei Eisenwangen mit Mittelspalt. Auch in der Variante mit 
Platte bestehend aus zwei Planken mit Naturkanten und Mittelfuge.	           	
Auf dieser Seite: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell aus Natureisen 
matt transparent lackiert - Eiche mit Knoten gewachst und Gestell lackiert RAL 
1013. Auf den nächsten Seiten: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell 
aus Natureisen matt transparent lackiert.
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NEWTON	 C.R.&S. RIVA1920

DÉTAIL: PLATEAU AVEC BORDS DROITS
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CM: L. 160/180/200 · P. 90 · H. 75

CM: L. 200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 75

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste

Tavolo con top in legno massello a liste incollate con bordi naturali, in abbinata a gambe in ferro con saldature a vista. Disponibile anche nella 
versione Plank con top in legno massello, composto da due tavole uniche con bordi naturali e fuga centrale.			          	
Qui: top noce senza nodi, finitura olio e base ferro naturale olio. A sinistra e nelle pagine successive: top rovere con nodi tabacco e base ferro 
naturale olio.

Table with solid wood top in glued lists, with natural sides, in combination with iron legs with visible weld joints. Also available with top in two single 
planks with natural sides and middle gap.										        
On this page: top in walnut with knots and natural iron base, oil finish. On the following pages: tabacco oak with knots and natural iron base, oil 
finish.

Tisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit Naturkanten. Gestell aus Eisen mit sichtbaren Schweißnähten. Auch in der 
Variante mit Platte bestehend aus zwei Planken mit Naturkanten und Mittelfuge.								      
Auf dieser Seite: Platte aus Nussbaum mit Knoten und Gestell aus Natureisen, geölt. Auf den nächsten Seiten: Eiche mit Knoten Tabacco und 
Gestell aus Natureisen, geölt.





OMBRA TABLE 	  HIKARU MORI
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CM: L. 120/140/160 · P. 120/140/160 · H. 75

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste

Tavolo quadrato realizzato in legno massello, con gamba caratterizzata da due 
parallelepipedi scomposti e integrati tra loro, come un oggetto e la sua ombra. Unione di 
legno massello scatolato e una parte in ferro ricavata da una lamiera piegata. Piastra a 
pavimento in ferro. In alternativa elementi in ferro realizzabili con finitura effetto cemento. 
Disponibile anche nella versione rettangolare.			 

Qui e nella pagina destra: rovere con nodi, finitura cera e base in ferro laccato irondust.

Square table in solid wood, with leg made of two parallelepipeds integrated with each 
other, like an object and its shadow. Union between solid wood in glued lists and a part 
made of a bended iron plate. Floor plate in iron.. As an alternative, the iron parts can be 
produced in the concrete effect finish. Rectangular version also available.	          
In the pictures: oak with knots, wax finish and iron base lacquered irondust.

Quadratischer Tisch aus Massivholz, mit Bein bestehend aus zwei integrierten Quadern, 
wie ein Gegenstand und sein Schatten. Verbindung zwischen Massivholz, aus verleimten 
Leisten, und einem Teil aus Eisen. Bodenplatte aus Eisen. Als Alternative können die 
Eisenteile in Betonausführung sein. Rechteckige Variante auch erhältlich.	          
In den Fotos: Eiche mit Knoten gewachst und Gestell lackiert irondust.
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PANDANUS	 JAMIE DURIE

CM: Ø 140/160/180 · H. 75
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Tavolo tondo interamente realizzato in legno massello con top a liste 
incollate e gamba centrale tornita in cedro finitura vulcano. Disponibile 
anche con piano in marmo.					   
Qui: top in Marmo Emperador Dark e gamba in cedro vulcano - top 
in noce con nodi, finitura olio e gamba in cedro vulcano. Nella pagina 
destra: top in noce con nodi, finitura olio e gamba in cedro vulcano.

Round table made entirely of solid wood, with top in glued lists and 
central turned leg in vulcano cedar. Also available with marble top.              	
On this page: Emperador Dark marble top and leg in vulcano cedar - top 
in walnut with knots, oil finish and leg in vulcano cedar. On the right: top 
in walnut with knots, oil finish and leg in vulcano cedar.

Tisch mit runder Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten und 
mittlerem gedrechseltem Bein aus Zeder, Vulcano Ausführung. Auch mit 
Platte aus Marmor erhältlich.					   
Im Foto: Emperador Dark Marmorplatte und Bein aus Zeder, Vulcano 
Ausführung - Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Bein aus Zeder, 
Vulcano Ausführung. Rechts: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und 
Bein aus Zeder, Vulcano Ausführung.

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste
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CM: Ø. 80 · H. 113

PARLA BIG & SMALL                                                                KARSTEN SCHMIDT-HOENSDORF

CM: Ø. 80 · H. 108
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PARLA SMALLDETTAGLIO PORTABORSE 
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Tavolo snack rotondo, interamente realizzato in legno massello con top 
a liste incollate, caratterizzato da un basamento a raggiera funzionale 
come poggiapiedi. Disponibile in due diametri e in due diverse altezze. 
Qui: top e struttura in noce con nodi, finitura olio. Nella pagina sinistra: 
top e struttura in rovere con nodi, finitura cera.

Round snack table, made entirely of solid wood with top in glued lits, 
characterised by a radial base that can be used as a footrest. Available 
in two different diameters and two different heights. 		
On this page: top and base in walnut, oil finish. On the left: top and base 
in oak with knots, wax finish.

Stehetisch mit runder Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten. 
Gestell strahlenförmig aufgebaut, als Fussstutz geeignet. In zwei 
verschiedenen Durchmessern und zwei verschiedenen Höhen erhältlich. 
Auf dieser Seite: Platte und Gestell aus Nussbaum mit Knoten geölt. 
Links: Platte und Gestell aus Eiche mit Knoten gewachst.
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CM: L. 177-277/197-297 · P. 87/97 · H. 75

Tavolo allungabile con top realizzato in legno massello a liste incollate con lati squadrati e base in ferro. La versione allungabile si distingue per 
un innovativo e tecnologico sistema, con binari in alluminio perfettamente integrati nella struttura a garantire una prolunga di 100 cm.		
Qui, a destra e nelle pagine successive: top noce con nodi, finitura olio e base ferro laccato irondust. 

Extendable table with top made of solid wood in glued lists, with straight sides and base in iron. The extendable version stands out for an innovative 
and technological system, with an aluminium frame equipped with sliding device perfectly integrated in the structure that allows an extension 
of 100 cm.													              
In the pictures: top in walnut with knots, oil finish and iron base lacquered irondust. 

Ausziehtisch mit Platte bestehend aus verleimten Massivholzleisten, mit geraden Kanten. Gestell aus Eisen. Mit integriertem Mechanismus aus 
Aluminium und  Auszugsplatte aus Holz 100 cm lang.									          
In den Fotos: Platte aus Nussbaum mit Knoten geölt und Gestell lackiert irondust. 
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